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Az elmúlt 15 perc – amely lehetett akár 15 óra vagy nap is, oly hosszúnak tűnt – bővelkedett rendkívüli eseményekben, amelyek újra átzakatoltak Ezio agyán, ahogy kitámolygott a Sixtus-kápolna alatti kamrából.

Emlékezett rá, bár álomnak tűnt, hogy a kamra mélyén egy óriási gránitszarkofágra lelt. Ahogy közelebb ért, a koporsó fényleni kezdett, hívogatóan derengett.

Megérintette a hatalmas fedelet, mire az pillekönnyedén felemelkedett. A kősírból meghitt, sárga fény áradt, a ragyogásból pedig egy alak emelkedett ki, akinek Ezio nem látta a vonásait, de tudta, hogy egy nő lebeg előtte. Egy szokatlan külsejű nő, aki sisakot viselt, és a jobb vállán egy homokszínű bagoly ült.

A jelenést vakító fény ölelte körül.

– Üdvözöllek, próféta – szólította meg Eziót azon a néven, amely immár rejtélyes módon hozzá kapcsolódott. – Tízezerszer ezer évszak óta várok már rád.

Ezio nem mert felnézni.

– Mutasd az Almát!

Ezio alázatosan felé nyújtotta.

– Ó! – Az istennő keze átsiklott az Alma fölött, de nem érintette meg. Az fényleni és lüktetni kezdett. A jelenés tekintete Ezióéba fúródott. – Beszélnünk kell. – Félrebillentette a fejét, mintha gondolkodna valamin. Ezio rászegezte tekintetét, és egy pillanatra mosolyt látott átsuhanni fénylő arcán.

– Ki vagy?

– Ó… sok nevem van. Amikor… meghaltam, Minerva voltam.

Ezio emlékezetében fény gyúlt.

– A bölcsesség istennője! A bagoly a válladon. A sisak. Hát persze! – Fejet hajtott.

– Mi már elhagytuk ezt a helyet. Az istenek, akikhez őseid imádkoztak. Júnó, az istenek királynője, és az apám, Jupiter, a királyuk, akinek a homlokából pattantam erre a világra. Nem az ágyékából származom, hanem az agyából!

Ezio kővé dermedt. A falak mentén sorakozó szobrokra tekintett. Vénusz. Merkúr. Vulcanus. Mars…

Mintha üveg tört volna szilánkokra a messzeségben, vagy hullócsillagok képzeletbeli hangját hallaná; de csak a jelenés nevetett.

– Nem, nem vagyunk istenek. Csak korábban érkeztünk. Az emberiség már akkor is próbálta megérteni a létezésünket, amikor köztetek jártunk. Mi csupán előrébb tartunk, mint ti. – Elhallgatott. – S bár minket nem értetek meg, a figyelmeztetésünket komolyan kell vennetek!

– Semmit sem értek.

– Ne rémülj meg! Hozzád akarok beszélni, de rajtad keresztül is. Te vagy a saját időd kiválasztottja. Te vagy a próféta.

Ezio úgy érezte, egy anyai ölelés melegsége oldja fel fáradtságát.

Minerva felemelte karját, és a kamra teteje maga lett a mennybolt. Csillogó arcára végtelen szomorúság ült ki.

– Figyelj, és láss!

Ezio alig bírta elviselni az emléket: látta a Földet és a csillagokat, amelyek körülvették egészen a Tejútig, a galaxisig, és elméje alig tudta felfogni a látomást. Látott egy világot – a saját világát –, amelyet fajtája pusztított el, és egy szélfútta pusztaságot. Aztán embereket is látott: megtörtek, tiszavirág-életűek voltak, de rettenthetetlenek.

– Az édent adtuk nektek – mondta Minerva –, de pokollá vált. A világ addig égett, amíg semmi nem maradt belőle, csak hamu. De a saját képmásunkra és saját akaratunkból teremtettünk benneteket. Bármit csináltatok, akármilyen fekélyes gonoszság burjánzott is bensőtökben, megadtuk nektek a túlélés jogát. És újrakezdtük. A pusztítás után újjáépítettük a világot; ebből lett aztán, eónok múltán, az, amit ma is ismertek és benépesítetek. Elhatároztuk, gondoskodunk róla, hogy soha többé ne történhessen meg hasonló tragédia.

Ezio ismét az égre nézett. A láthatáron templomok rajzolódtak ki, alakok, íráshoz hasonló kőfaragványok, tekercsekkel teli könyvtárak, hajók, városok, zene, tánc – ősi idők és ősi civilizációk képei, amelyeket nem ismert, azonban felismerte bennük embertársai munkáját.

– De most haldoklunk – mondta Minerva –, és ellenünk fordult az idő. Az igazságból legenda lesz és mítosz. De Ezio, próféta és vezető, bár a fizikai erőd csupán egy közönséges emberé, az elméd ereje a miénkével vetekszik, és a szavaim benned élnek majd tovább.

Ezio megbűvölten bámult rá.

– Szavaim reményt is hoznak – folytatta Minerva. – Igyekeznetek kell, mert nincs sok időtök. Óvakodjatok a Borgiáktól! Óvakodjatok a templomos kereszttől!

A kamra elsötétedett. Minerva és Ezio magára maradt az elhalványuló, meleg fényben.

– A népemnek most el kell hagynia ezt a világot. De átadtuk az üzenetet. Most már minden rajtatok múlik. Mi nem tehetünk többet.

Aztán csend lett, sötétség, és a kamra ismét egy közönséges, föld alatti teremmé vált, amelyben semmi sem volt.

És mégis…

Ezio távozott, majd megpillantotta Rodrigo Borgia, a Spanyol, VI. Sándor pápa, a Templomos Lovagrend vezetője vonagló testét – vértől áztatva haláltusáját vívta; de ezúttal Ezio nem tudta rábírni magát, hogy megadja neki a coup de grâce{1}-t. Úgy tűnt, a férfi öngyilkosságot követett el. Rodrigo láthatólag mérget vett be, ugyanazt a cantarellát{2}, amelyet oly sok ellenségének is beadott. Nos, hadd lelje meg saját útját az infernóig{3}. Ezio nem adta meg neki a könnyű halál kegyelmét.

Kilépett a Sixtus-kápolna félhomályából a napfényre. Az oszlopcsarnokban megpillantotta a barátait és orgyilkostársait; a Testvériség tagjait, akiknek az oldalán oly sok kalandot és veszélyt élt már túl. Csak rá vártak.


ELSŐ RÉSZ



Mégsem lehet virtusnak nevezni polgártársak legyilkolását, barátok elárulását, szószegéseket, könyörtelenséget és istentelenséget, amellyel hatalom igen, de dicsőség nem szerezhető. 
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Ezio egy pillanatra kábultan és összezavarodva megtorpant. Hirtelen nem tudta, hol van, mi ez a hely. Ahogy lassan kitisztultak érzékei, látta, hogy Mario bácsikája kiválik a csoportból, odalép hozzá, és karon ragadja.

– Ezio, jól vagy?

– H-h-harcoltam… a pápával, Rodrigo Borgiával. Haldoklott, amikor otthagytam.

Ezio hevesen reszketett. Képtelen volt abbahagyni. Valóság volt? Másodpercekkel korábban – bár úgy tűnt, mintha száz évvel ezelőtt lett volna – életre-halálra zajló küzdelmet folytatott azzal az emberrel, akit a legjobban gyűlölt, és akitől a legjobban félt: a templomosok kegyetlen szervezetének vezérével, akik minden igyekezetükkel el akarták pusztítani a világot, amelynek védelmében Ezio és barátai az Orgyilkosok Testvériségében oly keményen küzdöttek.

De legyőzte őket, felhasználva a rejtélyes ereklyének, az Almának, az Éden szent darabjának hatalmas erejét, amelyet az ősi istenek bíztak rá. Így biztosították, hogy az emberiségbe fektetett munkájuk nem veszik el a vérontásban és a romlottságban. És diadalmaskodott!

Vagy mégsem?

Mit is mondott? „Haldoklott, amikor otthagytam?” Rodrigo Borgia, a gonosz vénember, aki kitaposta magának az utat az egyház élére, ahol pápaként uralkodott, valóban úgy tűnt, haldoklik. Elvégre mérget vett be.

De egyszerre rettenetes kétség kezdte gyötörni Eziót. Azzal, hogy megkegyelmezett – hiszen tudta, hogy a kegyelem az egyik fő tétele az Orgyilkos Krédójának, amely mindenkinek jár, kivéve azokat, akiknek a léte veszélyezteti a többiekét –, valójában gyengeséget tanúsított?

Ha ez valóban így van, soha nem hagyja, hogy ezt más észrevegye rajta. Még Mario bácsikája, a Testvériség vezetője sem. A vénembernek meghagyta a lehetőséget, hogy saját kezével oltsa ki életét. Hagyott időt, hogy imádkozzon. Nem döfte át a szívét, hogy végezzen vele.

Jeges marok szorította össze szívét, és tisztán hallotta elméjében: Meg kellett volna ölnöd!

Megrázta magát, hogy megszabaduljon démonaitól, ahogy a kutya rázza le magáról a vizet egy kiadós úszás után. De gondolatai egyre a zavarba ejtő élmény körül jártak, amelyet a különös kamrában élt át a Sixtus-kápolna alatt, a Vatikánban, Rómában; az épületben, amelyből csak most lépett ki. Pislogott a szokatlan napfényben. Körülötte minden furcsán nyugodtnak és normálisnak tűnt – a Vatikán épületei ugyanúgy álltak, ahogy mindig: ragyogóan az élénk világosságban. A kamrában történt események emlékei hirtelen elárasztották elméjét. Egy látomás, aztán a találkozás a különös istennővel – másképp nem lehetett leírni a teremtményt –, akit Minervaként, a bölcsesség római istennőjeként ismert meg. Megmutatta neki a távoli múltat és jövőt oly módon, hogy a ráruházott tudás felelőssége gyűlöletessé vált Ezio számára.

Kivel oszthatja ezt meg? Hogy tudná akár részben is elmagyarázni? Annyira valószerűtlennek tűnt.

Az élménye után – amelyet nevezzük inkább megpróbáltatásnak – csak annyit tudott biztosan, hogy a harcnak még nincs vége. Talán egy nap majd visszatérhet szülővárosába, Firenzébe, és letelepedhet. Könyveket olvasgathat, barátokkal iszogathat télen és vadászgathat ősszel, lányoknak udvarolhat tavasszal, és felügyelheti az aratást a birtokain nyáron.

De ez a nap még nem jött el.

Szívében érezte, hogy a templomosok és az általuk képviselt gonosz még nem pusztult el. Velük szemben állni olyan, mint küzdeni egy szörnnyel, amelynek még a halhatatlan hidránál is több feje van. Annak legyőzéséhez is egy Herkules kellett.

– Ezio!

Nagybátyjának hangja szigorúan harsant, de legalább sikerült felráznia álmodozásából. Össze kellett szednie magát, hogy tiszta fejjel gondolkodhasson.

Ezio elméje lángba borult. Megerősítésként ezt mondogatta magában: Ezio Auditore da Firenze vagyok. Erős, az orgyilkoshagyományok mestere.

Visszakerült a kiindulópontra: nem tudta, ébren van-e, vagy álmodik. A különös istennő tanításai és kinyilatkozásai gyökeresen összezavarták hitrendszerét és világképét. Úgy tűnt, mintha maga az idő is fejre állt volna. Kilépve a Sixtus-kápolnából, ahol a minden bizonnyal haldokló álnok pápát, VI. Sándort hagyta, ismét hunyorgott az éles napsütésben. Orgyilkostársai körbevették, ünnepélyes arckifejezésüket komor eltökéltség árnyékolta.

Még mindig ugyanaz a gondolat gyötörte: végeznie kellett volna Rodrigóval egyszer s mindenkorra? Úgy döntött, nem teszi – hiszen egyértelműen látszott, hogy a férfi eldobja saját életét, mivel nem sikerült elérnie végső célját.

De a határozott hang még mindig Ezio elméjében visszhangzott.

Volt még más is: egy ellenállhatatlan erő vonzotta vissza a kápolnába – úgy érezte, maradt valami elintézetlen dolga.

Nem Rodrigo. Nem csak Rodrigo. Bár most már végezne vele. Valami más.

– Mi az? – kérdezte Mario.

– Vissza kell mennem – lihegte Ezio. Összeszorult gyomorral ráébredt, hogy a játszmának még koránt sincs vége, és nem szabadott volna az Almát kiengedni a keze közül. Amint ez a gondolat fejbe kólintotta, azonnal egy túláradóan sürgető érzés hatalmasodott el rajta. Kiszakítva magát bácsikájának oltalmazó karjából, visszasietett a félhomályba. Mario követte, miközben intett a többieknek, hogy maradjanak a helyükön, és őrködjenek.



Ezio gyorsan visszaért oda, ahol a haldokló Rodrigo Borgiát hagyta – de a férfi már nem volt ott! Egy gazdagon díszített, vérrel szennyezett pápai damasztpalást hevert a padlón a tulajdonosa nélkül. A jéghideg, páncélkesztyűbe bújtatott vasmarok ismét Ezio szívére feszült, és majd összeroppantotta.

A rejtekajtót, amely a kamrába vezetett, a célnak megfelelően zárva találta, és alig volt látható, de amint Ezio megközelítette a helyet, ahol emlékei szerint megbújt, érintésére finoman kitárult. Ahogy bácsikája felé fordult, meglepődve látta, hogy félelem ült ki Mario arcára.

– Mi van odabent? – kérdezte az idősebb férfi kissé megbicsakló hangon.

– A rejtély – válaszolta Ezio.

Mariót az ajtónál hagyta, és lesétált a halványan megvilágított folyosón abban a reményben, hogy nem késett el túlságosan, s talán Minerva előre látta ezt, és kegyet gyakorol majd. Rodrigo biztosan nem léphetett be ide. Mindenesetre Ezio a rejtett pengét, amelyet apja hagyományozott rá, készenlétben tartotta.

A kamrában még mindig ott álltak az óriási emberi, ugyanakkor emberfelettinek tűnő alakok – vagy szobrok voltak? –, és tartották a Botot.

Az egyik Éden-darabot.

A Bot láthatóan összeforrt az egyik figurával, és ahogy Ezio megpróbálta kifeszíteni annak markából, az még erősebben szorította, miközben felragyogott, ahogy a rúnaszerű jelek is a kamra falán.

Eziónak eszébe jutott, hogy egyetlen emberi kéznek sem szabad az Almát védtelenül érintenie. Az alakok elfordultak, és a földbe süllyedtek, így a kamra teljesen kiürült, a hatalmas szarkofág és a körülötte álló szobrok kivételével.

Ezio hátralépett, gyorsan körülnézett; távozása előtt habozott, mivel érezte, hogy utoljára jár ezen a helyen. Mire számított? Azt remélte, hogy Minerva újra megjelenik előtte? De hát nem mondott el neki mindent, amit lehetett? Az Almát rá bízták. Az Almával együtt a többi Éden-darab azt a fennhatóságot biztosította volna, amely után Rodrigo olyannyira áhítozott, és Ezio megértette, hogy egy ilyen egyesített hatalom túl veszélyes volna az emberek kezében.

– Minden rendben? – Mario hangja még mindig szokatlanul idegesen csengett.

– Minden a legnagyobb rendben – felelte Ezio, ahogy kissé vonakodva visszafelé tartott a fény felé.

Amikor bácsikájához ért, szótlanul megmutatta neki az Almát.

– És a Bot?

Ezio megrázta a fejét.

– Jobb, ha a Föld birtokában van, mint egy emberében – mondta Mario, és azonnal megértette a helyzetet. – De ezt nélkülem is tudod. Menjünk! Nem késlekedhetünk tovább.

– Minek sietni?

– Rengeteg okból. Szerinted Rodrigo csak ül majd a babérjain, és hagyja, hogy kisétáljunk innen?

– Haldoklott, amikor otthagytam.

– Az nem ugyanaz, mint ha a hulláját hagytad volna ott, nemde? Gyerünk!

Azután távoztak a kamrából, oly gyorsan, ahogy csak tőlük telt; úgy tűnt, jeges fuvallat suhan a nyomukban.


{1} kegyelemdöfés

{2} arzénféleség

{3} pokol
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